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Adresa: 

 Gradska knjižnica Beli Manastir, 

 Središnja knjižnica Mađara U RH 

 Kralja Tomislava 2 

 31300 Beli Manastir 

 MB:01584618 

 OIB: 10422409778 

Telefon: 031/710-250 

Telefaks: 031/710-259 

E-mail adrese:  

gradska.knjiznica.bm@os.t-com.hr – Ured 

ravnateljice 

 nabava@gkbm.hr – Odjel nabave i obrade 

posudba@gkbm.hr – Posudbeni odjel 

skm@gkbm.hr – Središnja knjižnica Mađara u 

RH 

racunovodstvo@gkbm.hr – Ured računovodstva 

Mrežne stranice: www.gkbm.hr 

Online katalog knjižnice: 

https://library.foi.hr/m3/k.aspx?B=92&dlib=1 

Radno vrijeme: 

 ponedjeljak, utorak, četvrtak, petak

 8.00 – 15.00 sati 

 srijeda     

 8.00 – 19.00 sati 

 subota     

 8.00 – 13.00 sati 

Ravnateljica: dr.sc. Marija Kretić Nađ, viša 

knjižničarka 

Upravno vijeće: Tamaš Najbauer, predsjednik,  

        Bojana Tešić, član, 

        Renata Benić, član 
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Gradska knjižnica Beli Manastir, Središnja 

knjižnica Mađara u RH, kao jedina narodna 

knjižnica na području Baranje, svoje usluge je 

pružala stanovnicima grada Belog Manastira, 

pripadajućih prigradskih naselja (Šumarina, 

Šećerana i Branjin Vrh), ali i ostalih općina.  

Svojim radom i uslugama omogućila je:  

 neposredan pristup svim vrstama 

znanja i obavijesti za sve kategorije 

korisnika (predškolci, učenici, studenti, 

odrasli, umirovljenici, socijalno 

ugrožene osobe, osobe s posebnim 

potrebama), 

 osnovne uvjete za učenje kroz život 

ponudom reprezentativne literature,  

 stvaranje i jačanje čitateljskih navika u 

djece od najranije dobi bogatom 

ponudom dječje literature i 

organiziranjem kreativnih i drugih 

programa i događanja,  

 poticanje mašte, kreativnosti i 

inovativnosti kod korisnika knjižničnih 

programa, osobito kod djece i mladih, 

 suradnju sa osnovnim i srednjim 

školama te predškolskim ustanovama 

na području cijele Baranje,  

 dijalog među kulturama i zastupanje 

kulturne različitosti na području 

Baranje, 

 uspješnu suradnju s knjižnicama u 

Hrvatskoj te regionalnim Društvom 

knjižničara Slavonije i Baranje  

 kontinuiranu međunarodnu suradnju s 

knjižnicama izvan granice Hrvatske.  

Tijekom 2015. godine radilo se kontinuirano i 

predano kroz mnogobrojne programe, 

aktivnosti, projekte, velika i mala događanja na 

svim odjelima i segmentima rada.  

U Knjižnici je tijekom 2015. godine bilo 

zaposleno 7 radnika na odgovarajućim radnim 

mjestima.  

Domar i spremačica zasnivaju radni odnos u 

Centru za kulturu Grada Belog Manastira, a pola 

radnog vremena poslove obavljaju za Knjižnicu. 

Odobrenim sredstvima za rad u 2015. godini 

raspolagalo se racionalno i vrlo štedljivo, a 

obveze ustanove redovito su podmirivane. 

Nastojali 
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  Nastojali smo našim uslugama obuhvatiti 

različite korisničke skupine i njihove potrebe te 

smo nastavili sa posjetima Domu za stare i 

nemoćne osobe u Belom Manastiru, 

bibliomobilskom službom, a posebna se 

pozornost posvetila radu s djecom 

osnovnoškolske i vrtićke dobi.  

Inicijativa za osnivanjem knjižničnog ogranka u 

Dardi rezultirala je velikim pripremama u prvom 

tromjesečju godine, no zbog različitih stajališta 

do otvaranja Ogranka ipak nije došlo. Pet tisuća 

jedinica knjižnične građe koje su bile 

pripremljene za potrebe ogranka vraćene su u 

ukupni fond Knjižnice, natječaj za radno mjesto 

je poništen, a sredstva dobivena od 

Ministarstva kulture RH za kupovinu 

informatičke opreme iskorištena su za 

uneprijeđenje knjižničnog poslovanja. Sve 

nastale materijalne troškove podmirila je 

Općina Darda. 

Knjižnicu je u 2015. godini ukupno posjetilo 

22.844 korisnika prilikom posudbe i vraćanja 

knjiga, korištenja ostalih knjižničnih usluga te 

dolazaka na organizirane aktivnosti i programe.  

Ukupno je pročitano 20.311 jedinica knjižnične 

građe. 

Knjižnični fond obogaćen je s 2.681 jedinicom 

građe u ukupnoj vrijednosti od 279.139,16 kn, 

pa knjižnični fond na dan 31. prosinca 2015. 

godine iznosi 54.786 jedinica.  

 

 

Osim što nabavlja, u skladu sa svojim 

mogućnostima, najnovije i najprodavanije 

naslove kako hrvatske tako i svjetske 

književnosti, Knjižnica ima i izuzetno posjećeni 

dječji odjel gdje, osim slikovnica za najmlađe, 

lektirnih naslova i dječjih enciklopedija nudi i 

mnoštvo knjiga za mlade koje su trenutni hit. 

Knjižnica je aktivni sudionik kulturnog i 

obrazovnog života grada Belog Manastira te 

samostalno i u suradnji sa školama, vrtić ima i 

kulturnim ustanovama organizira predavanja, 

seminare, druženja, radionice i izložbe.  

Statistički pokazatelji navedeni u izvješću kao i 

svakodnevna vidljiva prisutnost naših korisnika 

u prostorima Knjižnice, dokazuju interes i 

potrebu  za knjigom, informacijom i ostalim 

knjižničnim uslugama. 

Knjižnica na kraju godine posebno zahvalna 

svima koji su podržali njen rad i djelovanje na 

promociji kulture čitanje i širenje pismenosti od 

korisnika, volontera, izdavača do lokalnih 

medija. 
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Jedna je od temeljnih zadaća svake knjižnice 

osiguravanje službi i usluga koje će omogućiti i 

potaknuti korištenje knjižnične građe. Gradska 

knjižnica Beli Manastir prikuplja raznoliku građu 

i otvorena je svim slojevima društva.  

Svojim službama i uslugama potiče i širi opće 

obrazovanje, stručni i znanstveni rad, a 

posebno se zalaže za to da svi slojevi društva 

steknu naviku čitanja i korištenja raznolikih 

knjižničnih usluga. Svoju djelatnost temelji na 

međunarodnim propisima, nacionalnim 

zakonima, standardima i drugim dokumentima 

vezanim za knjižničarsku struku kao što su: 

 UNESCO-v Manifest za narodne knjižnice 

(1994.) , 

 IFLA-ine smjernice za narodne knjižnice 

(2011.),  

 Kopenhaška deklaracija o narodnim 

knjižnicama i informacijskom društvu 

(1999.), 

 IFLA-in manifest o Internetu (2002.) , 

 Glasgowska deklaracija o knjižnicama, 

informacijskim službama i intelektualnoj 

slobodi (2002.) , 

 Zakon o knjižnicama (1997., 1998., 

2000.) , 

 Standardi za narodne knjižnice u 

Republici Hrvatskoj.  

U 2015. godini je, prema dnevnoj i mjesečnoj 

statistici, zabilježen sveukupan broj od 22.844 

korisnika, što je za 26 korisnika više nego u 

2014. godini.  

Ukupan broj korisnika u 2015. godini 

 

Iz grafa je vidljivo, kao i prethodnih godina,  

kako je najveća frekvencija korisnika upravo za 

vrijeme trajanja školske godine. Razlog većem 

broju korisnika je i činjenica 
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  broju korisnika je i činjenica kako se različita 

događanja vezana za knjigu i čitanje na lokalnoj 

i državnoj razini organiziraju u mjesecima dok 

traje školska godina pa sve do početka ljetnih 

godišnjih odmora i praznika.  

Na kraju 2015. godine u Gradskoj knjižnici Beli 

Manastir evidentirano je sveukupno 5.218 

članova, od čega je u 2015. godini upisano 

960 članova. 

 
 

Graf upisa članova u 2015. godini 

 
Na grafu upisa članova u 2015. godini vidljivo 

je kako je najviše upisa bilo u početnim i 

završnim mjesecima u godini. Izuzetak je 

veljača kada je zbog kvara na serveru 

kompletna evidencija o poslovanju na odjelu 

posudbe obavljena ručno. Za knjižnične usluge 

u tom su mjesecu korišteni blok računi. Obnove 

članstva i upisi korisnika iz veljače evidentirani 

su u računalo od  9. do 11. ožujka nakon 

popravka servera.  

 

 

 

 

 

Od sveukupnog broja članova 41% čine 

puškarci, a 59% čine žene. U odnosu na 

prethodne godine, u 2015. godini se uočava 

povećanje upisa djece vrtićke dobi. Tijekom 

cijele godine godišnja članarina za korištenje 

knjižničnih službi i usluga iznosila je 60 kn. 

Sveukupno je besplatnih upisa bilo 363. 

Knjižnica je zadržala model besplatnog 

učlanjenja za socijalno ugroženo stanovništvo 

uz predočenje potvrde Centra za scojalnu skrb 

(41 osoba), te mjere poticanja čitanja: 

besplatno učlanjenje za učenike prvih razreda 

osnovnih i srednjih škola s područja grada 

Belog Manastira, te nagradna učlanjenja 

(pobjednici foto-natječaja i najčitatelji).  

Kako neprestano opada broj stanovnika te se i 

u škole upisuje manji broj djece, u 2015. godini 

i u Knjižnicu je upisano manje članova, a 

posebno se to vidi na broju besplatnih upisa, 

koji su npr. 2011. godine brojali 691 osobu, a u 

2015. godini 363. 
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Tijekom cijele 2015. godine vodila se dnevna i 

mjesečna statistika o vrsti posuđene građe, a 

podaci prikazuju sveukupno 20.311 posuđenih 

jedinica knjižnične građe što je za 243 jedinice 

više nego u 2014. godini. Od spomenutog broja 

14.032 jedinice posuđene su s odjela za 

odrasle, 3.833 jedinice s dječjeg odjela, 92 

jedinice s odjela medijateke, a 2.354 različitih 

jedinica periodike i referentne knjižnične građe 

koristilo se u prostoru za čitanje dnevnog tiska 

na posudbenom odjelu.  

Odjel za odrasle 

Odjel za odrasle Gradske knjižnice Beli Manastir 

nudi knjižnične usluge odraslima, studentima, 

srednjoškolcima i umirovljenicima. Pristup 

jednom dijelu knjižničnog fonda je slobodan, 

što znači da traženi naslov korisnik može 

samostalno pronaći na policama. Na policama u 

slobodnom pristupu smještena je sva 

beletristika raspoređena u književnosti 

pojedinih naroda. Ostala djela raspoređena su 

prema disciplinama i granama znanosti. Knjige 

unutar jedne nacionalne književnosti ili jedne 

stručne skupine, na polici su poredane prema 

abecednom redu prezimena autora. Ostali dio 

knjižničnog fonda nalazi se u zatvorenom 

spremištu, a korisnicima je dostupan na upit.  

Posebno mjesto zauzimaju tri posebne zbirke 

koje nisu u slobodnom pristupu, a to su:  

 zavičajna zbirka,  

 zbirka knjiga s potpisom autora,  

 mini zbirka – zbirka knjiga maloga 

formata. 

Cjelokupni fond Knjižnice moguće je pretražiti u 

mrežnom katalogu Knjižnice.  

Na posudbenom odjelu za odrasle posuđeno je 

ukupno 14.032 jedinice knjižne građe.  

 

 



7 
 

  Knjižna građa koja se posuđivala je sljedeća: 

 stručna, znanstvena i popularno-

znanstvena literatura – 2.006 jedinica ili 

14%,  

 lektirna građa - 1.416 jedinica ili 10%,  

 beletristika - 10.610 jedinica ili 76%.  

Sveukupna posudba knjižne građe za odrasle 

po mjesecima u 2015. godini prikazana je 

tablicom: 

2015. 

godina 

Stručna 

literatura 
Beletristika 

Lektirni 

naslovi 

siječanj 248 177 933 

veljača 149 183 867 

ožujak 172 147 889 

travanj 184 130 799 

svibanj 172 98 865 

lipanj 152 43 937 

srpanj 111 10 957 

kolovoz 142 10 958 

rujan 160 120 926 

listopad 145 174 828 

studeni 192 197 830 

prosinac 179 127 821 

UKUPNO: 2.006 1.416 10.610 

Posudba knjižne građe je, uz malo odstupanje, 

zadržana na prošlogodišnjoj razini. I dalje se 

najviše posuđuje domaća i strana beletristika, 

zatim stručna literatura te lektirni naslovi.  

Od stručne i popularno-znanstvene literature za 

odrasle najviše su se posuđivali naslovi s 

područja psihologije i f ilozofije te društvenih 

znanosti kao što su ekonomija, sociologija, 

pravo, odgoj i obrazovanje i sl., a u manjoj 

mjeri umjetnost, prirodne znanosti, lingvistika i 

teorija književnosti.  

 

Glavne UDK 
skupine 

Sadržaj 

Broj 
posuđene 
građe u 
2015. 

0 

Općenito. Znanost i 

znanje. Organizacija. 

Informacija. 

Dokumentacija. 

Knjižničarstvo. Institucije. 

Publikacije 

51 

1 
Filozofija. Psihologija. 

Logika. Etika 
562 

2 Religija. Teologija 174 

3 

Društvene znanosti. 

Sociologija. Statistika. 

Politika. Ekonomija. 

Trgovina. Pravo. Vlada. 

Vojni poslovi. Socijalna 

skrb. Osiguranje. 

Obrazovanje. 

Etnologija.Folklor. 

337 

5 

Prirodne znanosti: okoliš, 

matematika, astronomija, 

fizika, kemija, biologija, 

zoologija 

81 

6 
Primijenjene znanosti. 

Medicina. Tehnologija 
280 

7 
Umjetnosti. Rekreacija. 

Zabava. Šport 
121 

8 
Jezik. Lingvistika. 

Književnost 
150 

9 
Arheologija. Geografija. 

Biografije. Povijest 
250 

 SVEUKUPNO: 2006 

Na posudbenom odjelu moguće je koristiti 

informacijsko-referalne usluge pri izradi 

domaćih zadaća, referata, seminara, diplomskih 

i ostalih  znanstvenih radova. Tijekom 

izvještajnog razdoblja riješena su 145 

raznovrsna informacijska zahtjeva za potrebe 

korisnika.  

Medijateka 

Medijateka je dio Gradske knjižnice Beli 

Manastir na kojem se mogu pronaći glazba,  

film i drugi sadržaji (računalne igrice, 

edukativni cd romovi). Nabavom audiovizualne 

građe posebna se pozornost posvećuje izgradnji 

i njegovanju kvalitetne glazbene i f ilmske 

umjetnosti. U 2015. godini su sveukupno 

posuđene 92 jedinice audiovizualne građe:     
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   glazbenih CD-a – 7 ili 8%, 

 sadržaja na DVD-u – 41 ili 44%,  

 edukativnih sadržaja na CD ROM-u – 7 ili 

8%,  

 računalnih PC igrica – 37 ili 40%. 

Broj posuđene građe je manji u odnosu na 

2014. godinu, a razlog tomu je sve manja 

ponuda naslova i velika dostupnost sadržaja na 

internetu. 

Sveukupna posudba neknjižne građe u 2015. 

godini prikazana je grafom: 

 

Čitaonica dnevnog tiska  

Na posudbenom odjelu za odrasle se nalazi i 

čitaonica dnevnog tiska u kojoj su dostupni 

naslovi - Večernji list, Jutarnji list, Glas 

Slavonije,  tjednici Új Magyar Képes Újság i 

Horvátországi Magyar Napló te se mogu koristiti 

i enciklopedije, rječnici i leksikoni iz referentne 

zbirke.  

Čitaonica omogućuje korisnicima Knjižnice 

uvjete za stručni rad i opušteno čitanje dnevnih 

novina. Korisnici čitaonice dnevnog tiska nisu 

nužno i članovi knjižnice.  

Statistički podaci pokazuju kako se u čitaonici 

najviše čitao:  

 dnevni tisak – 2.040 ili 87%,  

 referentna i druga knjižna građa - 314 

ili 13%  

________________________________  

          sveukupno: 2.354 

Najbrojnija korisnička skupina Knjižnice su 

odrasli i učenici osnovnih i srednjih škola. 

Struktura korisnika koja je tijekom godine  

 

koristila knjižničnu građu u prostoru čitaonice je 

sljedeća: 

 učenici 188 ili 8%,  

 studenti 37 ili 1%,  

 odrasli 2.106 ili 91%  

____________________  

           sveukupno: 2.331 

Korisnicima je na raspolaganju i jedno računalo 

s pristupom internetu. U 2015. godini je putem 

obrasca za korištenje osobnog računala i 

interneta evidentirano 63 korisnika. Računalo 

se koristilo prvenstveno u svrhu dobivanja 

nekih općih informacija preko interneta (30), 

zatim za društvene mreže (14), za stručne i 

obrazovne potrebe (11), za zabavu (6), a 

najmanje se koristilo za pregledavanje 

elektroničke pošte (2). 

Dječji odjel 

Dječji odjel namijenjen je djeci predškolskog, 

osnovnoškolskog uzrasta i mladima, roditeljima, 

onima koji rade s djecom, ali i svima koji vole 

zaviriti u čarobni svijet mašte i razigranog 

stvaralaštva. Knjižnična građa koja se posuđuje 

su: 

 slikovnice (klasične bajke, slikovnice s 

velikim tiskanim slovima, slikovnice sa 

različitom tematikom, slikovnice s više 

priča…), 

 lijepa književnost za djecu i mlade,  

 stripovi,  

 dječje knjige na stranim jezicima,  

 popularno-znanstvena literatura za 

djecu i mlade. 
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Uz beletristiku i znanstveno-popularne knjige, 

lektire, slikovnice i stripove, djeci je na 

raspolaganju i referentna zbirka. Surađujemo s 

vrtićima, školama i nakladnicima te 

organiziramo različite aktivnosti tijekom godine, 

a to su: 

 organizirani posjeti vrtića i škola,  

 prigodne radionice za djecu,  

 obilježavanje blagdana i važnih datuma, 

 izložbe dječjih radova. 

S dječjeg odjela je u 2015. godini posuđeno 

sveukupno 3.833 jedinice knjižne građe. 

Knjižna građa koja se posuđivala s dječjeg 

odjela je sljedeća:  

 dječja stručna literatura – 311 jedinica 

ili 8%  

 lektirni naslovi – 1.988 jedinica ili 52%  

 dječja i omladinska književnost – 1.534 

jedinica ili 40%  

Prema vrsti građe najviše su se posuđivale:  

 dječje knjige – 1.884 jedinica  

 knjige za mlade – 781 jedinica  

 slikovnice – 826 jedinica  

 stručne knjige – 311 jedinica  

 narodna književnost – 30 jedinica  

 igrokazi – 1 jedinica  

______________________________  

           sveukupno: 3.833 

 

 

 

 

Sveukupna posudba knjižnične građe za djecu i 

mlade po mjesecima u 2015. godini prikazana 

je u tablici: 
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SIJEČANJ 236 145 38 419 

VELJAČA 201 102 25 328 

OŽUJAK 237 115 15 367 

TRAVANJ 224 117 19 360 

SVIBANJ 203 109 15 327 

LIPANJ 34 159 13 206 

SRPANJ 19 143 27 189 

KOLOVOZ 13 165 36 214 

RUJAN 142 111 10 263 

LISTOPAD 208 105 21 334 

STUDENI 244 127 55 426 

PROSINAC 227 136 37 400 

SVEUKUPNO: 1988 1534 311 3833 

Vidljivo je kako u posudbi dječje stručne 

literature nema nekih većih oscilacija tijekom 

godine. Lektirni naslovi se najviše posuđuju za 

vrijeme trajanja školske godine, dok se u 

ljetnim mjesecima posuđuju novi i već 

popularni naslovi iz domaće i strane dječje 

književnosti i književnosti za mlade.  

 

 

 

 

 

 

 



10 
 

  
Međuknjižnična posudba 

Uvažavajući informacijske i obrazovne potrebe  

te potrebe za usavršavanjem naših korisnika, 

Knjižnica organizira posudbu građe iz drugih 

knjižnica, ukoliko  traženu jedinicu građe ne 

posjeduje  u svom fondu. Takva se 

međuknjižnična posudba provodi u suradnji s 

hrvatskim knjižnicama. U 2015. godini se 

međuknjižnična posudba odvijala na 

nacionalnoj razini u suradnji sa Gradskom i 

sveučilišnom knjižnicom u Osijeku te je 

zaprimljen i realiziran 1 zahtjev od strane naših 

članova. 

Bibliomobilska služba 

Bibliomobilska služba Gradske knjižnice Beli 

Manastir predstavlja dostavu knjiga na kućnu 

adresu, a namijenjena je osobama treće životne 

dobi i osobama s invaliditetom, s prebivalištem 

na području Baranje koji zbog ograničene ili 

onemogućene pokretljivosti ne mogu 

samostalno dolaziti u Knjižnicu. 

 

 

 

Društvena isključenost pojedinih ugroženih 

kategorija građana ne smije biti prepreka 

pristupu knjigama i čitanju iz užitka ili iz želje 

za novim znanjima. Stoga, cilj ove usluge je 

omogućiti svim građanima, a osobito onima koji 

su u opasnosti od marginalizacije ili 

isključenosti iz uobičajenih društvenih procesa, 

osjećaj  prihvaćenosti, pristup izvorima 

informacija i građi za zabavu i razonodu. Krajnji 

cilj je osnaživanje njihovih osobnih interesa i 

sudjelovanje u društvenom životu zajednice. 

Knjižničari se brinu o zadovoljavanju njihovih 

čitateljskih ukusa i iskazanim potrebama za 

određenim sadržajima, autorima, žanrovima te 

posebnim željama kao što je veličina fonta, 

težina knjige i sl. Knjižničari službenim 

knjižničnim vozilom dostavljaju knjige na kućne 

adrese korisnika jednom tjedno, a knjige se 

naručuju telefonskim pozivom.  Ovom uslugom 

želimo primijeniti temeljno načelo i zadaću 

javnih knjižnica: svim građanima omogućiti 

jednak pristup knjižničnim uslugama. Tijekom 

2015. godine imali smo 64 zahtjeva za 

dostavom i 137 dostavljenih knjiga. 
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Odjel  nabave i obrade knjižnične građe obavlja 

poslove odabira i nabave, klasifikacije, 

katalogizacije, signiranja i predmetne obrade, 

inventarizacije i tehničke obrade građe. 

Poslovanje se obavlja u računalnom programu 

Metelwin, a sva obrađena knjižnična građa dana 

je na korištenje i posudbu članovima.  

Gradska knjižnica Beli Manastir je i tijekom 

2015. godine nastavila s provođenjem 

zadovoljavanja informacijskih, obrazovnih i 

kulturnih potreba svojih korisnika. Svoju 

redovitu djelatnost provodila je planiranjem i 

realizacijom redovite godišnje nabave 

knjižnične građe te kontinuirano razvijala svoj 

postojeći fond kupovinom, otkupom 

Ministarstva kulture RH, darovima i 

nadoknadom za izgubljenu ili uništenu 

knjižničnu građu.  

Sveukupan broj knjižničnog fonda na dan 31. 

prosinca 2015. iznosio je 54.786 jedinica. 

Naslova je ukupno 42.644 (39.623 knjiga + 

2.973 audiovizualne građe +  48 časopisa). 

Osnovno je načelo u sustavnoj i planskoj 

izgradnji postojećeg fonda osigurati knjižničnu 

građu sukladno propisima, potrebama korisnika 

i financijskim mogućnostima.    

Prema svojoj primarnoj zadaći, Gradska 

knjižnica Beli Manastir u 2015. godini nabavila 

je sveukupno 2.677 jedinica knjižnične građe, 

koje su uvrštene u knjižnični fond, i 4 naslova 

dnevnog tiska u godišnjoj pretplati u 

sveukupnoj vrijednosti od 279.139,16 kn na 

sljedeće načine: 

 kupovinom knjižnične građe,  

 otkupom Ministarstva kulture RH,  

 darovima,  

 nadoknadom.  

Kupovina knjižnične građe  

Godišnji iznos za kupovinu knjižnične građe u 

2015. godini iznosio je 185.291,67 kn i to za: 

 knjižnu građu   184.151,52 kn  

 neknjižnu građu      1.140,15 kn  

____________________________  

           sveukupno 185.291,67 kn 
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  Petogodišnji pokazatelj kupovine knjižnične 

građe je sljedeći:  

Godina 

Godišnji 

iznos za 

kupovinu 

Sveukupan 

broj 

kupljenih 

jedinica 

Izvor 

sredstava 

2011. 121.422,48 kn 1045 

Ministarstvo 

kulture RH, 

Grad Beli 

Manastir, 

vlastita 

sredstva 

2012. 120.139,40 kn 1043 

Ministarstvo 

kulture RH, 

vlastita 

sredstva 

2013. 120.422,00 kn 1088 

Ministarstvo 

kulture RH, 

vlastita 

sredstva 

2014. 124.096,17 kn 1206 

Ministarstvo 

kulture RH, 

Osječko-

baranjska 

županija, Grad 

Beli Manastir, 

vlastita 

sredstva 

2015. 185.291,67 kn 1708 

Ministarstvo 

kulture RH, 

Osječko-

baranjska 

županija, Grad 

Beli Manastir, 

vlastita 

sredstva 

 
Tablica prikazuje ujednačenu nabavu od 2011. 

do 2015. godine. Povećanje godišnjeg iznosa za 

kupovinu i povećanje broja kupljenih jedinica 

knjižnične građe vidljivo je u 2015. godini, a 

razlog tomu je povećanje odobrenih sredstava 

iz proračuna Grada Belog Manastira te 

osigurana sredstva dobivena putem natječaja iz 

fonda „Betlen Gábor Alapitvány“ iz Republike 

Mađarske. 

Kupovinom je u 2015. godini u knjižnični fond 

uvršteno 1708 različitih jedinica knjižnične 

građe, u pet etapa kupovine.  

 Iznos Izvor sredstava 

Sveukupan 

broj 

kupljenih 

jedinica 

 

1
. 

k
u
p
o
v
in

a
 

10.006,22 kn 

vlastita 

sredstva 

 

102 

 

2
. 

k
u
p
o
v
in

a
 

49.025,94 kn 

sredstva 

Ministarstva 

kulture RH 

 

449 

 

3
. 

k
u
p
o
v
in

a
 

31.822,36 kn 

sredstva 

Ministarstva 

kulture RH, 

Grada Belog 

Manastira i 

fonda „Betlen 

Gábor 

Alapitvány“ iz 

Republike 

Mađarske 

311 

 

4
. 

k
u
p
o
v
in

a
 

77.046,35 kn 

sredstva 

Osječko-

baranjske 

županije, 

sredstva 

osnivača Grada 

Belog Manastira 

671 

 

5
. 

k
u
p
o
v
in

a
 

17.390,80 kn 

sredstva 

Ministarstva 

kulture RH 

 

175 

 S
V

E
U

K
U

P
N

O
: 

 

185.291,67 kn 
 

 

1708 

Knjižnica je sve račune za kupljenu knjižničnu 

građu podmirila: 

 u skladu s Ugovorom br. 07-176-15 o 

korištenju sredstava Ministarstva kulture 

RH  za program nabave knjižne i 

neknjižne građe u 2015. godinu u iznosu 

od 86.000,00 kn,  

 odobrenim sredstvima Programa javnih 

potreba u kulturi Osječko-baranjske 

županije za 2015. godinu u iznosu od 

2.000,00 kn, 
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   odobrenim sredstvima osnivača Grada 

Belog Manastira u iznosu od 80.000,00 

kn, 

 sredstvima dobivenim iz natječaja putem 

fonda „Betlen Gábor Alapitvány“ iz 

Republike Mađarske u iznosu od 

7.044,03 kn, 

 iz vlastitih sredstava Knjižnice u iznosu 

od  10.247,64 kn. 

Struktura kupljenog knjižničnog fonda po 

stručnim UDK skupinama je sljedeća: 

Glavne 

UDK 

skupine 

Sadržaj 

Broj 

knjižnične 

građe 

0 

Općenito. Znanost i znanje. 

Organizacija. Informacija. 

Dokumentacija. Knjižničarstvo. 

Institucije. Publikacije 

12 

1 Filozofija. Psihologija. Logika. Etika 74 

2 Religija. Teologija 37 

3 

Društvene znanosti. Sociologija. 

Statistika. Politika. Ekonomija. 

Trgovina. Pravo. Vlada. Vojni 

poslovi. Socijalna skrb. 

Osiguranje. Obrazovanje. 

Etnologija.Folklor. 

122 

5 

Prirodne znanosti: okoliš, 

matematika, astronomija, fizika, 

kemija, biologija, zoologija 

9 

6 
Primijenjene znanosti. Medicina. 

Tehnologija 
140 

7 
Umjetnosti. Rekreacija. Zabava. 

Šport 
44 

8 Jezik. Lingvistika. Književnost 10 

9 
Arheologija. Geografija. Biografije. 

Povijest 
58 

 Beletristika/Lijepa književnost 806 

 Dječja književnost 159 

 Dječje stručna literatura 46 

 Slikovnice za najmlađe 146 

 Književnost za mlade 32 

 Igračke i društvene igre 1 

 DVD – igrani, dokumentarni i 

crtani filmovi 
11 

 CD – različite vrste glazbe i priče 1 

  1708 

 

Od sveukupno kupljenih knjiga 18 je na 

engleskom jeziku, a 167 na mađarskom jeziku. 

Kupovinom su najviše nabavljena djela lijepe 

književnosti.  

Od stručne literature za odrasle najviše je 

kupljeno  s područja primijenjenih  i društvenih 

znanosti. Za potrebe dječjeg odjela kupljene su 

slikovnice i knjige iz dječje književnosti te 

knjige za mlade.  

Od ukupnog broja kupljenih knjiga u sastav 

posebnih zbirki ušlo je:  

 6 jedinica u zavičajnu zbirku,  

 5 jedinica u BDI zbirku 

(Bibliotekarstvo-Dokumentacija-

Informacija),  

 24 jedinica u referentnu zbirku. 

Kupovinom  fond neknjižne građe obogaćen 

je za 15 jedinica u sveukupnoj vrijednosti od 

1.140,15 kn, od toga audiovizualnu građu čini 

14 jedinica, a 1 jedinica je društvena igra.  

Prema vrsti neknjižne građe nabavljeni su: 

 DVD f ilmovi      13 

 CD      1 

 društvena igra  1 

Spomenuta vrsta građe se nabavlja u manjoj 

mjeri, jer je ponuda sve slabija, a internet 

omogućuje lakšu dostupnost raznovrsnom 

sadržaju (filmovima, glazbi, računalnim 

igricama i sl.).  

Otkup knjiga i časopisa 

Ministarstva kulture RH 

Gradska knjižnica Beli Manastir tijekom 2015. 

godine primala je knjige i časopise koje je 

otkupilo Ministarstvo kulture RH te je na taj 

način nabavljeno 375 jedinica knjižnične građe 

u sveukupnoj vrijednosti od 46.583,21 kn.  

Godišnji otkup prikazan je u sljedećoj tablici:  
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  OTKUP 2015. IZNOS KOLIČINA 

ožujak 7.830,05 kn 69 

lipanj 9.578,83 kn 73 

rujan 13.687,55 kn 105 

studeni 15.486,78 kn 128 

SVEUKUPNO 46.583,21 kn 375 

Stručno su se obradile i uvrstile u fond i knjige i 

časopisi iz otkupa za 2014. godinu koje su 

zaprimljene u 2015. godini u sveukupnoj 

vrijednosti od 2.328,29 kn (26 jedinica). 

Dar 

Knjižnični fond je darovima obogaćen s 561 

jedinicom knjižnične građe na hrvatskom, 

mađarskom jeziku i romskom jeziku koje su dar 

Osnivača Knjižnice, korisnika i drugih 

pojedinaca i institucija u sveukupnoj vrijednosti 

od 38.845,70 kn. Osnivač Grad Beli Manastir 

darovao je Knjižnici knjige za otvaranje Romske 

police u iznosu od 5.000,00 kn. Darovane 

knjige stručno su obrađene i uvrštene u 

cjelokupan fond Gradske knjižnice Beli 

Manastir.  

Nadoknada 

Od strane članova koji nisu mogli vratiti 

posuđenu knjigu iz knjižničnog fonda 

(izgubljena, uništena građa), nadoknađeno je 7 

jedinica knjižnične građe u vrijednosti od 

446,69 kn. 

Periodičke publikacije (novine i 

časopisi) 

Tijekom 2015. godine Knjižnica je kupovinom iz 

vlastitih sredstava nabavila 4 naslova novina i 

časopisa u sveukupnoj vrijednosti od  5.643,60 

kn, a to su: 

 Jutarnji list (1.405,60 kn) 

 Večernji list (1.470,00 kn) 

 Glas Slavonije (1.470,00 kn) 

 Računovodstvo i financije (1.298,00 kn) 

Kao dar primamo i 2 tjednika na mađarskom 

jeziku, a to su:  

 Horvátországi Magyar Napló 

 Új Magyar Képes Újság 

  

Dnevni tisak i tjednici ne uključuju se u fond 

knjižnice već se s njima postupa sukladno 

odredbama Standarda za narodne knjižnice RH.  

Otkupom Ministarstva kulture RH Knjižnica 

dobiva i određeni broj naslova književnih i 

drugih časopisa. U 2015. godini je na taj način 

za našu Knjižnicu otkupljeno 80 naslova, a 

krajem protekle godine započela je i računalna 

obrada časopisa. Za časopise (serijske 

publikacije) otvorena je zasebna knjiga 

inventara kojoj smo dodijelili slovo  P, a polju 

ID (identifikatoru serijske publikacije) slovo S. 

Sveukupna nabava knjižnične građe u 2015. 

godini  prikazana je u tablici:  

VRSTA NABAVE IZNOS 

BROJ 

NABAVLJENIH  

JEDINICA 

kupovina knjižne i 

neknjižne građe 
185.291,67 kn 1708 

otkup Ministarstva 

kulture RH  u 2015. 

godini 

46.583,21 kn 375 

otkup Ministarstva 

kulture RH  iz 2014. 

godini (pristiglo u 

2015.) 

2.328,29 kn 26 

darovi Osnivača, 

korisnika, fondova, 

institucija i sl. 

38.845,70 kn 561 

nadoknada 446,69 kn 7 

SVEUKUPNO: 273.495,56 kn 2677 

Zahvaljujući odobrenim sredstvima iz proračuna 

Grada Belog Manastira te realizacijom Programa 

javnih potreba u kulturi Ministarstva kulture RH 

i Osječko-baranjske županije, cjelokupna 

godišnja nabava knjižnične građe u 2015. 

godini čini pozitivan pomak od prethodnih 

godina. 
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  Otpis knjižnične građe u 2015. 

godini 

Uz nabavu građe, Knjižnica je redovito 

provodila otpis građe iz fonda po kriterijima 

dotrajalosti i uništenosti u skladu s člankom 6. 

Pravilnika o reviziji i otpisu knjižnične građe, 

Odluke o provođenju redovitog godišnjeg otpisa 

knjižnične građe i Plana godišnjeg otpisa 

knjižnične građe.  

Redoviti godišnji otpis knjižnične građe 

provodio se u Gradskoj knjižnici Beli Manastir u 

razdoblju od 15. do 25. prosinca 2015. godine.  

U Povjerenstvo za provođenje godišnjeg otpisa 

knjižnične građe u 2015. godini imenovani su:  

1. Renata Benić, predsjednik 

2. Ksenija Kovačević, član 

3. Krunoslav Mijatov, član 

Knjižnica je za godišnji otpis odvajala uništenu i 

dotrajalu knjižnu i neknjižnu građu. Otpis 

knjižnične građe provodio se 

računalnim/elektroničkim putem. 

Godišnjim otpisom se otpisuje knjižnična građa 

sljedećih kategorija: 

 knjižnična građa koja je posuđena, a 

nije vraćena niti nadoknađena drugom 

jedinicom građe od strane korisnika  – 

uništena građa  

 knjižnična građa koja je posuđena i nije 

vraćena u knjižnicu, nego je od strane 

korisnika zamijenjena istom ili sličnom 

građom – uništena građa 

 knjižnična građa koja je fizički uništena 

i nije za uporabu – dotrajala građa 

 

Dotrajala i uništena knjižnična građa izdvojena 

je iz cjelokupnoga fonda te joj je utvrđeno 

stvarno stanje i materijalna vrijednost. 
Nakon toga sastavljeni su Zapisnik o otpisu i 

Prijedlog otpisa s popisom građe za otpis.  

Rekapitulacija otpisane knjižnične građe u 

razdoblju od 1. siječnja 2015. do 31.prosinca 

2015. iznosi sveukupno 23 jedinice knjižnične 

građe (knjižna građa: 12 jedinica ; neknjižna 

građa: 11 jedinica) u sveukupnoj vrijednosti od 

2.745,32 kn. 

KATEGORIJA 

OTPISA 

BROJ 

SVEZAKA 

VRIJEDNOST 

GRAĐE ZA OTPIS 

Uništena 13 1.230,86 kn 

Dotrajala 10 1.514,46 kn 

UKUPNO 23 2.745,32 kn 

 

Popisi otpisane građe dostavljaju se nadležnoj 

matičnoj službi u Osijek koja ih dalje 

prosljeđuje Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u 

Zagreb.  

Nakon dobivenog očitovanja izrađuje se 

Prijedlog o načinu postupanja s otpisanom 

građom. 
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Kako bismo djelovali u skladu Smjernica, 

tijekom 2015. godine Gradska knjižnica Beli 

Manastir, Središnja knjižnica Mađara u RH 

sudjelovala je i organizirala niz kulturnih 

događanja i aktivnosti.  

O svim planiranim aktivnostima, kao i o 

sveukupnom stručnom radu Knjižnice, 

zaposlenici Knjižnice odlučuju na redovitim 

sastancima kolektiva. U protekloj su godini 

takvi sastanci bili vrlo kreativnog karaktera jer 

je zbog smanjenih materijalnih mogućnosti bilo 

potrebno puno mašte i osobnog angažmana u 

realizaciji kulturnih događanja.  

Organizirali smo i sudjelovali u nizu aktivnosti i 

na taj smo način pridonijeli kulturnom životu 

grada Beloga Manastira.  
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  Predstavljanje knjige Habzburška 

Monarhija 1618. - 1815. 

Zajedno s Centrom za kulturu Grada Belog 

Manastira, organizirali smo predstavljanje 

prijevoda knjige Charlesa Ingraoa "Habzburška 

monarhija 1618. - 1815."  

Predstavljanje je održano 16. ožujka 2015. 

godine, a u predstavljanju knjige sudjelovali su:  

dr. Gojko Mišković, Branislav Hadži Bojanić, 

prof. dr. Zlata Živaković Kerže te Đorđe Nešić.  

Ova je knjiga od iznimne važnosti jer se u 

sadržaju osporava uobičajena  predodžba o 

državi Habzburga  i njenom društvu kao 

netipično zaostala. Pri tome djelo ostaje sve 

vrijeme otvoreno prema razvoju prilika u 

kulturi, uz svijest o značaju ekonomskih tokova.  

Dr. Gojko Mišković preveo je ovu knjigu te je na 

taj način učinio dostupnom  svim 

zainteresiranim ljubiteljima povijesti, 

studentima , znanstvenicima i široj javnosti.  
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  Svjetski dan pripovijedanja 

Svjetski dan pripovijedanja je proslava umijeća 

usmenoga pripovijedanja, a slavi se svake 

godine na proljetni ekvinocij. Diljem svijeta se 

pripovijedaju i slušaju priče na brojnim jezicima 

i na brojnim mjestima, tijekom dana i noći.  

Sudionici dijele svoje priče i nadahnuća, učeći 

jedni od drugih i stvarajući međusobne 

kontakte. 

Međunarodna manifestacija zadobila je konačni 

oblik 2003. godine, od kada se obilježava u više 

od 25 zemalja na svim kontinentima. Svake se 

godine, u dogovoru sa sudionicima, odabire 

tematski okvir priča.  

Gradska knjižnica Beli Manastir, Središnja 

knjižnica Mađara u RH i ove je godine  

sudjelovala u ovoj manifestaciji, a obilježila ju 

je 20. ožujka. Na taj dan su nas posjetila djeca 

iz vrtića "Cvrčak" iz Belo g Manastira, a bili smo 

i u gostima, naime posjetili smo knjižnični 

stacionar u Zmajevcu, gdje smo s 

osnovnoškolcima također uz prigodne priče 

obilježili ovaj dan. 
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Ciklus predavanja o Mariji Jurić 

Zagorki 

Zajedno s Centrom za kulturu Grada Belog 

Manastira organizirali smo ciklus predavanja o 

Mariji Jurić Zagorki, a predavanja je održavala 

Ana Marija Posavec. 

S obzirom da je tema Marije Jurić Zagorke vrlo 

opsežna i nemoguće je u kratkom vremenu reći 

sve ono bitno o njoj, predavanja su osmišljena 

kao set od šest predavanja svake zadnje srijede 

u mjesecu.  

Prvo predavanje održano je 25. ožujka  kada 

smo upoznati sa Zagorkinim književnim 

djelovanjem.  Drugo predavanje bilo je 29. 

travnja s motivom goticizma u Zagorkinim 

romanima. 27. svibnja  održano je treće 

predavanje s temom Zagorke i feminizma.  

Tijekom ljetnih mjeseci napravljena je stanka, a 

nastavak je uslijedio 30. rujna s predavanjem 

na temu Zagorke i krimića. 28. listopada 

nazočni na predavanju  mogli su čuti o 

Zagorkinom odnosu s klerom. Zadnje je 

predavanje održano  2. prosinca, a tema 

zadnjeg predavanja bili su domoljubni motivi u 

Zagorkinim romanima. 

Na taj smo način upoznati s književnim opusom 

Marije Jurić Zagorke, sadržajem njenih romana, 

a oni koji su dolazili na predavanja, motivirani 

su za čitanje njenih dijela.  
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  Knjižničari u razmjeni 

„Knjižničari u razmjeni“ naziv je zajedničkog 

projekta Gradske knjižnice Beli Manastir, 

Središnje knjižnice Mađara u RH, Gradske 

knjižnice i kulturnog centra „Ady Endre“ iz Baje 

i Gradske knjižnice „Mohácsi Jenő“ iz Mohácsa. 

Primarni cilj projekta je razmjena knjižničara i 

rad s djecom pripadnicima manjinskih zajednica 

u obje države (Hrvati u Mađarskoj i Mađari u 

Hrvatskoj), igra i učenje te stvaranje novih 

prijateljstava i širenje suradnje. Projekt se 

provodi u osnovnim školama u kojima se 

nastava izvodi na mađarskom jeziku ili postoji 

program njegovanja materinjeg jezika 

(mađarskog) na području Slavonije i Baranje, 

kao i u školama koja pohađaju hrvatska djeca 

na području Mađarske, te u knjižnicama i 

kulturnim ustanovama u obje države. 

Program razmjene u 2015. godini započeo je 

11. svibnja radionicama u osnovnim školama u 

Lugu i Novom Bezdanu, gdje su gostovali 

kolege knjižničari iz Mohácsa. Nastavak je 

uslijedio 21. svibnja, radionicom za djecu 

hrvatske nacionalne manjine u Gradskoj 

knjižnici „Mohácsi Jenő“  u Mohácsu. Gradska 

knjižnica i kulturni centar „Ady Endre“ iz Baje 

bila je domaćin jesenskog dijela programa, 

kada je u njihovim prostorima održana 

radionica za hrvatsku djecu.  

U 2015. godini u projektu „Knjižničari u 

razmjeni“ sudjelovale su tri knjižnice u suradnji 

s desetak škola iz Hrvatske i Mađarske. Ukupan 

broj sudionika procjenjuje se na 150 učenika, 

10 nastavnika i 6 knjižničara.  

Ovaj program je i dosad nailazio na pozitivne 

reakcije kako od strane učenika i nastavnika, 

tako i od strane uključenih partnerskih 

knjižnica, stoga nema sumnje kako će i u 

budućnosti biti jedan od stupova suradnje 

knjižnica i obrazovnih ustanova.  

Multinacionalni sastav stanovništva koji je 

karakterističan za prostor na kojem djelujemo,  

 

  

poticajno je djelovao pri začetku ideje koja je 

rezultirala potpisanim sporazumom s Gradskom 

knjižnicom Subotica, koja će od 2016. godine 

postati partner, te na taj način u projekt 

uključiti i srpsku nacionalnu manjinu.  

Od početka njegovog izvođenja (2007. godine), 

program je u većini slučajeva imao f inancijsku 

potporu Ministarstva kulture RH. S obzirom na 

širenje, korisnost i prepoznatljivost programa 

koji će od 2016. godine uključivati sudionike iz 

tri države (Hrvatska, Mađarska i Srbija), gdje 

ove tri manjinske skupine imaju značajnu 

zastupljenost i ulogu, ostaje nada kako će 

navedena potpora biti prisutna i u budućnosti. 
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Podrška manjinskim zajednicama u 

očuvanju manjinskih jezika - u govoru 

i pismu 

"Podrška manjinskim zajednicama u očuvanju 

manjinskih jezika – u govoru i pismu" projekt je 

Općine Kneževi Vinogradi, koji zajedno provodi 

s Vijećem mađarske nacionalne manjine i 

Vijećem srpske nacionalne manjine.  

Glavni cilj projekta je promoviranje i 

osnaživanje jezika i kulturnog identiteta 

nacionalnih manjina Općine Kneževi Vinogradi, 

kroz prevođenje internet stranice Općine na 

manjinske jezike – mađarski, srpski i njemački 

te kroz aktivnosti u zaštiti kulture – popisivanje 

i kategorizacija raspoloživih knjiga na području 

Općine, a koje su u vlasništvu manjinskih 

udruga i vijeća nacionalnih manjina, te 

stvaranje online baze podataka prikupljenih 

knjiga. Vrijednost projekta je 20.000,00 eura, u 

čemu Općina sudjeluje s udjelom od 10 posto. 

Projekt je započeo u veljači 2015. godine, a 

predviđeno vrijeme za implementaciju je 12 

mjeseci. 

Upravo zbog spomenute kategorizacije i popisa 

skupljenih knjiga, iz Općine Kneževi Vinogradi 

zatražili su našu stručnu pomoć. U dogovoru s 

voditeljima ovog projekta, knjižničar Krunoslav 

Mijatov održao je predavanje 7. travnja 

sudionicima projekta o osnovama knjižničnog 

poslovanja: o sistematiziranju knjižnične građe, 

o inventarnim knjigama, klasifikaciji, 

signaturama,  knjižničnim katalozima, očuvanju 

građe i sl.  
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Kišobran za dvoje 

Kao i svakog proljeća, pozvali smo djecu na 

proljetnu radionicu koja se održavala 15. 

travnja na dječjem odjelu naše knjižnice. Kako 

je tema radionice bila kišobran, radionicu smo 

slikovito nazvali „Kišobran za dvoje“ prema 

pjesmi Zagrebačkih mališana.  

Od konca i vune, plutenog čepa i čačkalica 

izrađivali smo kišobrančiće. Uz kišobrančiće, od 

platna, perlica i ukrasnih trakica izrađivali smo 

leptiriće. Od papira smo izrađivali cvijetiće na 

kiši.  Izrađivali smo i proljetne čestitke i bojali 

leptiriće od papira kako bi sve bilo još šarenije i 

veselije.  

Nakon tako napornog rada za predah su nam 

bili posluženi mafini pod kišobranom s 

leptirićima i proljetni sokovi, a na samom kraju 

igraonice napravili smo izložbu proljetnih 

uradaka.   
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  Posjet knjižničara iz Gradske knjižnice 

„Mohácsi Jenő“ iz Mohácsa 

Gradska knjižnica Beli Manastir, Središnja 

knjižnica Mađara u RH ima dugu tradiciju 

suradnje i prijateljskih odnosa s knjižnicama iz 

Mađarske. Među tim prijateljstvima, kolege iz 

Mohácsa oduvijek zauzimaju posebno mjesto. 

Zbog kvalitetnih međuljudskih odnosa, ali i 

relativno male udaljenosti između Belog 

Manastira i Mohácsa, ove dvije knjižnice bilježe 

dugotrajnu međusobno suradnju koja često 

nadilazila strukovne okvire. Potvrda takvih 

odnosa je i zajednički posjet kolega iz Mohácsa 

u mjesecu travnju prošle godine, kada smo u 

prostorijama naše knjižnice, uz ugodno 

druženje, dodatno učvrstili partnerske i 

prijateljske odnose.  
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Noć knjige 

Naš ovogodišnji program Noći knjige započeo je 

23. travnja u prijepodnevnim satima kada nam 

je u goste došla Ivana Kranželić, autorica 

slikovnice "Čemu služe stvari". Tim povodom 

došla su nam djeca iz vrtića "Cvrčak" iz Belog 

Manastira te im je autorica na zanimljiv način 

uz knjigu predočila čemu služe stvari. Za kraj 

su djeca iz vrtića, zajedno s autoricom, napisala 

čarobnu pjesmu. 

Drugi dio programa počeo je u 18.00 sati pod 

nazivom "Baranja u stihovima". Naime, poezija 

živi dok se stihovi čitaju. Tako smo nastojali 

oživjeti poeziju naših sugrađana čitanjem 

njihovih stihova. Pozvali smo sve zainteresirane 

koji vole poeziju da nam se priključe u ovom 

djelu programa te da sudjeluju čitanjem svojih 

stihova, ili da interpretiraju stihove nekog 

lokalnog pjesnika.  

Poslije poezije uslijedio je glazbeni nastup 

projekta "Sinkopa". Kroz nastup "Sinkope" 

predstavili su nam se Kristina i Mario Krušelj, 

vokal uz pratnju klavijature ili gitare, a izveli su 

niz popularnih pjesama u akustičnom i 

klavijaturističkom aranžmanu.  

U 20.00 sati udruga "Alerga" održala je 

izlaganje  „Pedeset nijansi alergije“.  U 

predstavljanju rada "Alerge" mogli smo saznati 

nešto više o alergijama, o simptomima alergije, 

kako se zaštititi, kome se obratit, koji su 

najčešći alergeni te još mnogo drugih stvari 

vezanih za alergije i bolesti dišnog sustava. 

Vrhunski kulinar, Darko Turšić, nadaleko poznat 

po svojim receptima i širokom spektru interesa, 

u izlaganju  „Baranja na tanjuru“ predstavio je 

baranjske specijalitete i pričao o receptima koji 

se polako zaboravljaju.  Kako i mi ne bismo 

zaboravili dio našeg djetinjstva, degustirali smo 

"mast i kruha" s mljevenom paprikom.  

Poslije izlaganja o hrani, slijedilo je izlaganje o 

vinu vinarije "Svijetli dvori" pod nazivom 

"Baranja u čaši".  Oliver Novački, promotor 

vinarije, upoznao nas je s radom vinarije te 

vrstama vina. Imali smo priliku degustirati vina, 

koja su uz mast i kruh napravila potpun 

doživljaj. 

 Za desert smo imali priliku degustirati i slatko 

od dunje, koje je bilo dio sljedećeg dijela  

programa, u prikazivanju f ilma "Slatko od 

dunje" iz produkcije Foto-kino kluba Baranja-

film.  

Uz pjesmu, hranu i vino polako smo završili još 

programa, u prikazivanju f ilma "Slatko od 

dunje" iz produkcije Foto-kino kluba Baranja-

film.  

Uz pjesmu, hranu i vino polako smo završili još 

jednu Noć knjige.  
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Predstavljanje knjige Omorina 

Dana 11. rujna organizirano je predstavljanje 

knjige Vladimira Jakopaneca "Omorina". 

"Omorina" je zbirka od 13 priča koje su nastale 

u rasponu od 25 godina. Polovica njih napisane 

su u Hrvatskoj prije 1987. gdje je autor tada 

živio, dok je druga polovica priča nastala poslije 

1987. u Australiji, na autorovoj novoj adresi. 

Tematski se izmjenjuju jedna za drugom 

između Australije i Hrvatske i obrađuju neka 

uzbudljiva suvremena događanja s ruba 

društvene zbilje, tih posve oprečnih političkih i 

socijalnih sredina. Radnja naoko nepovezenih 

pripovijetki ima, međutim, svoj zajednički 

nazivnik u meteorološkoj, a zapravo, 

psihološkoj odrednici omare, sparine, teškog 

zraka, koja u bitnom uvjetuje način ljudskoga 

ponašanja. 

Vladimir Jakopanec odrastao je u Koprivnici, a 

1987. godine odlazi s obitelji u Australiju, gdje i 

danas živi i radi kao voditelj hrvatskog 

programa na radiju u Melbourneu.   

Nakon završetka promocije, uslijedilo je 

druženje s autorom uz domaće kobasice, 

švargle, slaninu, sir, rajčice, papričice, čvarke,  

gužvare s makom, kruh i masti te fine domaće 

kiflice iz kuhinja naših knjižničarki i knjižničara. 
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  Mjesec hrvatske knjige 

Mjesec hrvatske knjige se tradicionalno održava 

od 15. listopada do 15. studenoga. Tijekom  tog 

razdoblja, svake godine, u posjet nam 

organizirano dolaze djeca iz vrtića, djeca prvih 

razreda  osnovnih  škola  i  učenici  prvih  

razreda srednjih škola.    

Kako bi djeca bila upoznata s radom Knjižnice, 

pravilima posudbe i samim knjižničnim fondom, 

nastojimo za svaku skupinu djece organizirati 

edukativnu radionicu usmjerenu na dob 

pojedinih skupina. Djeca trebaju knjižnicu 

doživjeti kao sigurno mjesto s mnogo 

zanimljivog sadržaja, a interes za knjigom 

nastojimo pobuditi kroz radionice. 

Tako za djecu predškolske dobi pripremimo 

kratku lutkarsku predstavu u kojoj, od lutaka 

Ivice i Marice, djeca mogu naučiti što se sve 

može raditi u Knjižnici, kako i zašto trebaju 

čuvati knjige i kako se u Knjižnici moramo 

ponašati.  

Učenicima prvih razreda osnovne škole pričamo 

o pravilima posudbe te im pokazujemo 

zanimljive knjige i što se sve iz knjiga može 

naučiti.  

Za prve razrede srednjih škola pripremimo 

nešto stručniji program te im uz pravila 

posudbe i pravila ponašanja u Knjižnici 

pokažemo knjige o kojima su, vjerojatno, 

slušali u školi, ali ih nisu imali prilike vidjeti 

(npr. knjiga pisana Brailovim pismom,  „Misal 

po zakonu Rimskog dvora“ pisan glagoljicom, ili 

„Novi testament“ pisan goticom.)   

Sama navika čitanja postiže se zanimanjem 

djece od najranije dobi. Ovakvim programima u 

Knjižnici nastojimo na djeci prikladan način, 

ukazati na važnost čitanja, te na taj način 

poticati pismenost.  

Sve učenike prvih razreda osnovnih i srednjih 

škola besplatno smo učlanili u Knjižnicu, a 

zalaganjem knjižničara učenici prvih razreda 

osnovnih škola na dar su, uz iskaznice, dobili i 

slikovnice koje je osigurala nakladnička kuća 

“Sipar” kao potporu našem programu poticanja 

čitanja. 

Učenike prvih razreda osnovnih škola, koji nisu 

bili u mogućnosti doći u Knjižnicu, mi smo 

 

 

posjetili. Tako smo ove godine bili u Torjancima 

i Baranjskom Petrovom Selu, gdje smo također 

podijelili članske iskaznice, knjige i popričali o 

Knjižnici i pravilima posudbe knjiga, kako bismo 

im približili djelovanje Knjižnice. 
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  Potraga za blagom 

Tijekom trajanja Mjeseca hrvatske knjige, od 

15. listopada do 15. studenoga, htjeli smo 

motivirati  naše najmlađe korisnike na čitanje 

što više knjiga. Tako smo osmislili potragu za 

blagom. U trinaest knjiga na dječjem odjelu 

postavljena je karta s blagom.  Oni koji su 

posudili knjigu i unutar stranica knjige našli 

kartu, morali su samo slijediti upute na karti 

kako bi dobili dio blaga kapetana 

Modrobradoga.  

Na karti je bio iscrtan put s crvenim križićem na 

ucrtanoj knjizi, kao konačno odredište i mjesto 

realiziranja nagrade. Donositelji karte bili su 

nagrađeni kovčežićem sa slatkišima.  

Do kraja Mjeseca hrvatske knjige, dakle do 15. 

studenoga, većina karti je pronađena i kovčežići 

sa slatkišima su predani na opće oduševljenje 

pronalazitelja. 
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  Dan prijatelja GKBM 

U Noći knjige 2013. godine predstavili smo Klub 

prijatelja Gradske knjižnice Beli Manastir. Ovaj 

Klub je osnovan je s ciljem izravnijeg kontakta 

s našim korisnicima, te kako bismo bili u 

mogućnosti obavještavati ih o svim 

događanjima koji se odvijaju u prostoru 

Knjižnice ili o događanjima u koje je Knjižnica 

uključena.  

Želimo da se i preko naših prijatelja čuje za 

naše aktivnosti, da što više ljudi čuje za naš rad 

i trud, te da nam prijatelji kažu svoje mišljenje 

o onome što radimo i da se aktivno uključe u 

naše aktivnosti.  

Zbog toga nam je od velike važnosti da se broj 

naših prijatelja stalno povećava. Do kraja 2015. 

godine imali smo 54 prijatelja.   

Na Svjetski dan jabuka, 20. listopada 2015., 

organizirali smo druženje s našim malim 

prijateljima. U posjet su nam došle dvije 

skupine djece iz vrtića "Cvrčak" iz Belog 

Manastira. Naučili smo za što su sve jabuke 

korisne, što se sve može napraviti s jabukama, 

u kojima se bajkama jabuke spominju i sl.  

Iako djeca vrtićke dobi ne znaju čitati, ipak su 

zajedno s nama pročitali priču iz "Slikopriča", a 

tada smo pustili djecu da prstima oslikaju 

jabuke i da malenim jabukama popune prazne 

grane naših stabala.  

Kako bi naši korisnici vidjeli dječju maštu i 

kreativnost, napravili smo izložbu malenih 

umjetničkih djela nastalih na Dan prijatelja 

Gradske knjižnice Beli Manastir.  
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  Stručno usavršavanje 

U zajedničkoj organizaciji Knjižničarskog 

instituta – Razvojnog odjela za obrazovanje i 

ljudske resurse Republike Mađarske (Könyvtári 

Intézet Oktatási és Humánerőforrás-fejlesztési 

osztály) i Gradske knjižnice Beli Manastir, 

Središnje knjižnice Mađara u RH, 22. listopada, 

u prostorima naše knjižnice, na temu „Knjižnica 

i učinkovita komunikacija“ održan je stručni 

seminar na mađarskom jeziku kao nastavak 

suradnje započete još 2014. godine.  

Na seminaru, uz predstavnike organizatora, 

sudjelovali su mađarski knjižničari iz narodnih i 

školskih knjižnica Osječko-baranjske županije, 

kao i gosti iz Gradske knjižnice „Mohácsi Jenő“ 

iz Mohácsa. 

Gradska knjižnica Beli Manastir svake godine 

otvorena je i za potrebe učenika koji obavljaju 

stručnu praksu bilo na fakultetima ili u srednjim 

školama. Mladim ljudima nastoji se izaći u 

susret prilagodbom radnog vremena i opsega 

poslova. U 2015. godini jedna je učenica 

srednje škole za zanimanje upravni referent 

obavljala praksu u našoj ustanovi.  
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  Noć vještica u Knjižnici 

Noć vještica u Knjižnici najposjećenija je 

radionica već četvrtu godinu zaredom. Kako je 

31. listopad bio u subotu, igraonica je 

organizirana tijekom prijepodnevnih sati. No, 

djeci to nije smetalo. Neki su bili maskirani pa 

su strašili jedni druge, a neki su se samo došli 

igrati s nama. 

Organizirane su četiri radionice, a djeca su 

mogla birati što će raditi.  

U jednom je kutu bio „Pričosvijet“: mjesto gdje 

su se izmišljale i pričale strašne priče. Djeca su 

birala karte prema kojima su mijenjala tijek 

priče. Priče su snimane diktafonom, te su oni 

koji su sudjelovali u stvaranju priča, odmah 

mogli preslušati priču koju su upravo izmislili.  

U drugom kutu dječjeg odjela bila je „Škola 

vještičarenja“. Dvije vještice su proricale 

budućnost kartama, pogađanjem broja olovkom 

i zbrajanjem vrijednosti brojeva njihovog 

imena.  

U sredini dječjeg odjela bila je radionica jezivog 

plakata.  

Dok su se s jedne strane prostorije djeca 

zabavljala, s druge pak strane dječjeg odjela 

odvijao se pravi lov na vampire. Djeca su s pet 

crvenih kolutova pokušavala uloviti vampira 

kako bi mogla biti sigurna od njih.  

Uz sve ove radionice, bio je potreban predah. A 

za predah je djecu čekao stol s neizostavnim 

jezivim mafinima, zmijolikim slatkišima, 

gumenim bombonima i sokovima.  
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  Dan hrvatskih knjižnica i dan grada 

Belog Manastira 

Hrvatsko knjižničarsko društvo ustanovilo je 

Dan hrvatskih knjižnica 11. studenoga, na dan 

donošenja prvoga hrvatskog zakona o 

knjižnicama, s ciljem bolje vidljivosti i 

prepoznatljivosti knjižnica i knjižničnih 

aktivnosti u javnosti, upoznavanja s 

mnogostrukim i važnim poslanjem i ulogom 

knjižnica u informiranju, obrazovanju i kulturi 

pojedinaca i zajednice u cjelini te razgradnje 

stereotipnih predodžbi o knjižnicama i 

knjižničarima. Stoga se svim knjižnicama 

predlaže da se uključe u obilježavanje ovoga 

dana.  

Već tradicionalno svake godine na Dan 

hrvatskih knjižnica proglašavamo najčitatelje. 

Kao čitateljsku nadu, nagradili smo Frana 

Jaklina. Kao najčitateljica s dječjeg odjela, 

nagradu je dobila Anja Prusac. S odjela za 

mlade, nagrađena je Maja Grujić, a s odjela za 

odrasle Jasminka Vulić. Nagradu za 

najčitateljicu knjiga na mađarskom jeziku dobila 

je Aniko Kontrec.  

Kao i svake godine, svi oni koji su izdali svoju 

knjigu ili CD, zamoljeni su da nam doniraju 

jedan primjerak za našu Zavičajnu zbirku ili 

popunjavanje knjižničnog fonda. Ove godine 

smo dobili knjige u vrijednosti  1.700,00 kn iz 

izdanja Matice hrvatske, a predao nam ih je 

Petar Tokić, predsjednik Ogranka Matice 

hrvatske u Belom Manastiru. Događanju su 

prisustvovali i gradonačelnik grada Belog 

Manastira Ivan Doboš te predsjednica Gradskog 

vijeća Jadranka Sabljak.  

U večernjim satima organizirana je i promocija 

zbirke poezije Kristine Krušelj "Vi meni pjesmu, 

ja vama...". Zbirku su predstavili prof. dr. sc. 

Goran Rem i Ivana Buljubašić.  

U 45 minuta predstavljanja zbirke, bilo je šale, 

a nazočnima je pročitano nekoliko pjesama iz 

zbirke. Kristina je ispričala kako su neke pjesme 

nastale, čime je inspirirana i što želi izraziti 

poezijom. 
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  Otvaranje romske police  

Gradska knjižnica Beli Manastir i Grad Beli 

Manastir u suradnji s Udrugom Romski putevi - 

Romane droma, organizirali su poetsko - 

glazbenu promociju "ašunen o romano lafi - 

neka  se  čuje  romska  riječ ". Riječ je o 

trinaestoj "romskoj knjižnoj polici“ otvorenoj u 

knjižnicama u Hrvatskoj koja je otvorena 27. 

listopada.  

Projekt otvaranja romskih polica nastao je zbog 

nedovoljnog  poznavanja kulture i običaja Roma 

te stvaranja predrasuda i  krivih  stavova o 

njima.   

Udruga je inicirala i osmislila projekt osnivanja 

"romskih knjižnih polica", kojima promoviraju i 

približavaju književno stvaralaštvo Roma.  

Otvaranje trinaeste  "romske  knjižne  police" u 

Belom Manastiru implementacija je projekta 

"Romski jezik kao pisani trag europske i 

hrvatske kulturne baštine.  

U programu su sudjelovali učenici Osnovne 

škole "Dr. Franjo Tuđman", učenici Osnovne 

škole Darda te učenici iz Gimnazije iz Belog 

Manastira.  

Neovisno o hvale vrijednom projektu i velikom 

zalaganju romske udrug,  knjige darovane tom 

prilikom obrađene su sukladno standardima 

knjižničarstva i na taj način uključen je u 

knjižnični fond i dostupni korisnicima.  
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  Klub čitatelja Ogranka Matice hrvatske 

u Belom Manastiru 

Čitateljski klubovi temelje se na grupi čitatelja 

koji čitaju istu knjigu, nakon čega slijedi 

zajednički sastanak i grupna rasprava.  

S obzirom da je knjižnica idealno mjesto za 

književne susrete, omogućili smo članovima 

Ogranka Matice hrvatske u Belom Manastiru 

održavanje književnih večeri u našem prostoru.   

Prvi sastanak Kluba čitatelja Ogranka Matice 

hrvatske u Belom Manastiru održao se u 

srijedu, 4. studenoga 2015. godine.  Svi 

zainteresirani za druženje uz knjigu za prvi 

susret trebali su pročitati knjigu Alice Munro 

“Služba, družba, prošnja, ljubav, brak” .  

U prosincu 2015. godine održana je još jedna 

književna večer, s temom romana Julijane 

Matanović "I na početku i na kraju bijaše kava".  
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  Večer fotografije 

I u 2015. godini odlučili smo, zajedno s Foto-

kino klubom Baranja Film, pozvati naše 

korisnike na izazov "Foto-književna zagonetka". 

Odgovor na zagonetku bila je žaba, a cilj 

natječaja bio je prikazati odgovor kroz 

fotografiju, onako kako ga vidi autor fotografije.  

Na natječaj nam je pristiglo 25 fotografija od 8 

autora, a fotografije su izložene 15. listopada 

na posudbenom odjelu sve do 15. studenoga 

(za vrijeme trajanja Mjeseca hrvatske knjige). 

Prema redoslijedu pristizanja, fotografijama se 

dodjeljivao redni broj. Fotografije su izložene 

anonimno, a ocjenjivali su ih korisnici Knjižnice 

ubacivanjem rednog broja fotografije u kutiju 

predviđenu za glasovanje.  

25. studenoga organizirali smo večer 

fotografije. Na prijedlog Foto-kluba, predavač je 

bio Rajko Cicak koji je dugo godina radio kao 

novinar, te nam je održao predavanje o 

fotografiji i o najčešćim pogreškama pri 

kadriranju.  

Na temelju najviše glasova u vrijeme Mjeseca 

hrvatske knjige, na večeri fotografije 

proglašene su 3 najbolje fotografije koje su 

primjereno nagrađene. Treće mjesto osvojio je 

Dragan Đurić, drugo Sanja Blagus, a prvo 

fotografija Ivane Blagus.  
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  Došašće u knjižnici 

Knjižnica je idealan prostor za mnoge 

aktivnosti, pa su tako udruga Prijatelji Svetog 

Martina i Centar za kulturu Grada Belog 

Manastira odlučili “Došašće u knjižnici” provesti 

kod nas. 

Subotama 5., 12. i 19. prosinca  od 11 do 12 

sati,  mali prvašići imali su priiliku u Gradskoj 

knjižnici Beli Manastir slušati božićne priče i 

pjesmice. Priče su čitali članovi društva Naša 

djeca Beli Manastir. 
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  Božićna igraonica  

18. prosinca u našoj je Knjižnici održana 

Božićna igraonica. Pozvali smo djecu da nam 

dođu kako bismo zajedničkim snagama 

napravili veliku božićnu čestitku.   

Djeca su se podijelila u skupine, a u svakoj se 

skupini radilo nešto drugo. Tako su djeca birala 

hoće li sudjelovati u izradi pahuljica, u izradi 

ukrasa za bor, u izradi šarenih snjegovića ili će 

bojati unaprijed napravljene predloške za veliku 

čestitku. Zajedničkim radom i kretaivnošću 

uspjeli smo napraviti sve što je planirano.  

Od 25. studenoga u Knjižnici je bila postavljena 

kutija za pisma za Sjeverni pol. Pozvali smo svu 

djecu do 15 godina da do 12. prosinca ubace 

svoje pismo. Sva pisma iz kutije pregledali su 

„knjižnični patuljci“, ocijenili ih, a tijekom 

radionice dva najljepša pisma bila su 

nagrađena. Pisma su to Jelene Stojanović i 

Domagoja Novoselića. 
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Predstavljanje knjige Nine Mikšić 

21. prosinca u Gradskoj knjižnici održano je 

predstavljanje knjige Nine Mikšić "Moja životna 

priča".  

Knjiga sadrži 560 stranica i 176 fotografija, a 

autorica ju je podijelila u tri dijela, gdje je 

najveći dio ispunjen njenim sjećanjima, 

događanjima i emocijama. Drugi dio je 

fotoalbum, dok  se treći dio odnosi na izbore i 

na autoričin angažman na predsjedničkim 

izborima njenog sina Borisa Mikšića. 
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Čitanje u Domu za stare i nemoćne 

osobe 

Cijelo je desetljeće prošlo od kada knjižničari 

Gradske knjižnice Beli Manastir jednom tjedno 

odlaze u Dom za starije i nemoćne osobe i 

korisnicima Doma čitaju djela lijepe 

književnosti.  

Kao što Knjižnica djecu predškolske dobi potiče 

na čitanje i što češće dolaženje u knjižnicu, 

tako posjetima Domu iskazuje pozornost za 

naše sugrađane treće životne dobi kojima je 

čitanje otežano, a Knjižnica nedostupna. Prilika 

je to, ne samo za čitanje književnih djela, već i 

za toplu ljudsku riječ onima koje sve slabije 

posjećuju. 
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DOGAĐANJA NA KOJIMA SMO 

PRISUSTVOVALI 

Festival bibliobusa 

U Narodnoj knjižnici „Petar Preradović“ u 

Bjelovaru  17. travnja 2015. godine, bili smo na 

na festivalu bibliobusa u organizaciji Komisije 

za pokretne knjižnice i Komisije za narodne 

knjižnice HKD-a. 

Suorganizatori skupa bili su Narodna knjižnica 

„Petar Preradović“ Bjelovar i Društvo knjižničara 

Bilogore, Podravine i Kalničkog prigorja.  

Kao ciljevi skupa navedeni su:  održanje 

kontinuiteta stručnog okupljanja i 

predstavljanja službi pokretnih knjižnica u 

Hrvatskoj radi unapređivanja njihovog rada i 

promidžbe u javnosti, omogućavanje 

specijalizirano stručno usavršavanje knjižničara 

na temu pokretnih knjižnica i razmjenu 

iskustava među zaposlenicima bibliobusnih 

službi te popularizirati djelatnost pokretnih 

knjižnica i poticati razvoj postojećih, kao i 

osnivanje novih službi u županijama koje ih još 

nemaju. Svakako je potrebno i iskoristiti 

međunarodna iskustva te uspostaviti 

partnerstva. Bitno je i predstaviti javnosti i 

sudionicima skupa hrvatske bibliobuse te kroz 

festival bibliobusa kao svojevrsnu medijsku 

atrakciju promicati djelatnost i zadaće ne samo 

pokretnih knjižnica, već i narodnih knjižnica u 

cjelini. 

Naša uloga na festivalu bibliobusa bila je 

prevoditeljska, knjižničarka Renata Benić 

prevela je tiskane materijale s mađarskog na 

hrvatski jezik za potrebe konferencije, a na 

samoj je konferenciji simultano prevodila 

izlaganje mađarskih kolega.  

 

 

 

 

Godišnja skupština Društva knjižničara 

Slavonije i Baranje 

Skupština je održana 19. lipnja 2015. godine u 

Velikoj županijskoj vijećnici u Vinkovcima s 

početkom u 10:00 sati.  

Okupljanje je započelo pozdravnim riječima 

predsjednice Društva knjižničara Slavonije i 

Baranje Vlatke Surma Szabo koja je najavila 

predstojeći program. Nazočnima su 

dobrodošlicu iskazali i ravnateljica Gradske 

knjižnice i čitaonice Vinkovci Emilija Pezer, 

nekadašnja ravnateljica Knjižnice Vera Erl, 

zamjenik gradonačelnika Ivan Bosančić te 

pročelnik Upravnog odjela za kulturu i turizam 

Grada Vinkovaca Mario Banožić. 

Zbog Zakona o udrugama koji je stupio na 

snagu 1. listopada 2014. godine, a objavljen je 

u NN br. 74. Upravni je odbor oformio radnu 

skupinu koja je izradila novi Statut udruge 

Društva knjižničara Slavonije i Baranje. Zbog 

istog razloga – Zakona o udrugama, odnosno 

stavke koja se odnosi na sadržaj i način 

vođenja registra udruga RH, krenulo se s 

usklađivanjem podataka u popisu članova 

Društva s navedenim Zakonom. Društvo je 

jednoglasno usvojilo da popis članova bude 

javno vidljiv. Novi članak Statuta  (Članak 20.) 

odnosi se na rješavanje sporova i sukoba 

interesa za koje je nadležno Povjerenstvo koje 

imenuje Skupština. Imenovani članovi 

Povjerenstva za rješavanje sporova su: 

Blaženka Pavlović-Radmanović, Kristina 

Videković i Andrea Božić. Za likvidatora Udruge 

Skupština bira Ljiljanu Siber.  

Novi Statut je jednoglasno usvojen, kao i novi 

naziv Društva, koji predlaže Goran Pavlović: 

Društvo knjižničara Slavonije, Baranje i 

Srijema. 

Mudrica i knjigominutnica 

Svake godine sudjelujemo u „Mudrici“, emisiji 

za djecu na Radio Baranji. U 2015. godini u 

Mudrici smo sudjelovali povodom 

Međunarodnog dana dječje knjige u travnju i 

tijekom Mjeseca hrvatske knjige u listopadu. U 

Mudrici pričamo o aktivnostima u Knjižnici, te 

nastojimo pridobiti slušatelje i zainteresirati ih 

za posjet Knjižnici. 

Uz „Mudricu“, sudjelujemo i u 

„Knjigominutnici“, emisiji koja je pokrenuta 
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„Knjigominutnici“, emisiji koja je pokrenuta 

2012. godine u sklopu emisije o kulturi dva 

puta mjesečno, također na Radio Baranji. 

Knjigominutnica je emisija o knjigama i ostalim 

zanimljivostima koje se vežu uz našu Knjižnicu i 

rad Knjižnice općenito. S obz irom na to da 

Knjižnica posebnu pozornost posvećuje 

informiranju korisnika i to putem različitih 

medija kao što su novine, radio i internet, 

odlučili smo se aktivno uključiti u prostor 

medija. Radio je mobilan medij i sve je češće 

na internetu, a mediji su sastavni dio društva te 

upečatljivi dio kulture.  

Cilj nam je upoznati širu javnost s knjižnicom i 

njezinim djelovanjem, promovirati knjigu i 

razvijati kulturu čitanja te dati prilog kulturi 

grada u kojem knjižnica djeluje.  

"Knjižnica koja nas veže" - suradnja 

mađarskih mladih knjižničara 

Karpatskog bazena 

Petu godinu uzastopce knjižnica mađarskog 

Parlamenta, objavljuje natječaj za dodjelu 

stipendija za jednomjesečnu praksu u knjižnici 

Parlamenta. Natječaj pod nazivom „Knjižnica 

koja nas veže – suradnja mladih mađarskih 

knjižničara Karpatskog bazena“ namijenjen je 

mladim knjižničarima, pripadnicima mađarske 

nacionalne manjine u zemljama Karpatskog 

bazena.  

U sklopu jednomjesečne prakse, nagrađeni 

mladi knjižničari, imaju priliku upoznati se s 

mađarskim knjižničarskim sustavom kao i s 

radom parlamentarne knjižnice te ujedno i 

sudjelovati u radu iste. Voditelju Središnje 

knjižnice Mađara u RH  i ove godine ukazana je 

čast sudjelovanja u radu stručnog vijeća za 

dodjelu stipendija.  

Konferencija mađarskih knjižničara 

Karpatskog bazena 

Uspješna tradicija organiziranja Konferencije 

mađarskih knjižničara Karpatskog bazena  u 

Csongrádu, nastavila se i ove godine. 

Konferencija je okupila knjižničare iz Austrije, 

Hrvatske, Rumunjske, Slovačke, Slovenije, 

Srbije, Ukrajine i naravno domaćina Mađarske. 

Skup je održan u organizaciji Csongrádskog 

informacijskog centra i Informatičko-

knjižničarskog saveza (IKS).  

 

 

 

Uspostavljanje dugotrajne suradnje s 

mađarskim knjižničarskim udrugama koje  

djeluju na području Karpatskog bazena, 

razvijanje novih oblika i područja suradnje 

utemeljenih na dosadašnjim inicijativama, 

razvoj suradnje spomenutih knjižničarskih 

udruga na području struke i unapređivanje 

suradnje između članova udruga ističu se kao 

glavni ciljevi održavanja ove konferencije.  

 

Putujuća skupština „Udruge mađarskih 

knjižničara“ 

Ovogodišnja skupština „Udruge mađarskih 

knjižničara“ održavala se od 16. do 18. srpnja u 

Szolnoku pod geslom „Dinamika kvalitete: 

knjižnica u razvitku“. Pored kolega iz Mađarske, 

okupila je i voditelje stručnih krovnih 

organizacija okolnih zemalja kao i predstavnike 

mađarskih manjinskih knjižnica iz regije.  

 

 
Ovakvi ili slični skupovi su, između ostalog, 

uvijek dobra prilika za nova poznanstva koja 

kasnije mogu rezultirati kvalitetnom suradnjom.  

Upravo jedno takvo novo poznanstvo, 

uspostavljeno na ovome skupu, rezultiralo je 

potpisanim sporazumom između naše knjižnice 

i Gradske knjižnice Subotica, koji se odnosi na 

buduću 
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  buduću suradnju na programu „Knjižničari u 

razmjeni“. 

Okrugli stol središnjih knjižnica 

nacionalnih manjina 

U organizaciji Hrvatskog knjižničarskog društva, 

Sekcije za narodne knjižnice, Radne grupe za 

manjinske knjižnice u partnerstvu s Odsjekom 

za informacijske i komunikacijske znanosti 

Filozofskog fakulteta u Zagrebu, te Odjelom za 

informacijske znanosti Sveučilišta u Zadru, 4 

prosinca u Zagrebu, održan je okrugli stol pod 

nazivom „Strategija razvoja središnjih knjižnica 

nacionalnih manjina unutar mreže narodnih 

knjižnica prema prihvaćenom modelu“. 

U radu skupa sudjelovali su voditelji svih 

središnjih knjižnica nacionalnih manjina, 

voditeljica Službe za knjižničnu djelatnost i 

promidžbu knjige Ministarstva kulture RH Jelena 

Glavić-Perčin, ravnateljica KGZ Davorka Bastić i 

zamjenica predsjednice Sekcije za narodne 

knjižnice pri HKD-u Ljiljana Sabljak. 

Svoja izlaganja održali su predavači doc. dr. sc. 

Martina Dragija Ivanović i prof. dr. sc. 

Aleksandra Horvat, kao i voditelji središnjih 

knjižnica nacionalnih manjina Liana Diković, 

Vedrana Kovač Vrana, Fanika Stehna, Ružica 

Vinčak, Žolti Rabi, Siniša Petkov ić,  te Marijana 

Špoljarić Kizivat, koordinatorica „American 

Cornera“ u Gradskoj i sveučilišnoj knjižnici 

Osijek. 

 

Kao glavni ciljevi ovog okupljanja, mogu se 

istaknuti: predstavljanje široj javnosti 

dosadašnjih postignuća u radu središnjih 

knjižnica nacionalnih manjina, jačanje vidljivosti 

zbirki i usluga za pripadnike nacionalnih 

manjina putem mreže narodnih knjižnica u RH,  

poticanje narodnih knjižnica da u skladu s  

europskim dosezima 

 

 

europskim dosezima poštivanja prava manjina i 

na temelju IFLA-inih Smjernica za knjižnične 

usluge za multikulturalne zajednice, podupiru i 

promiču kulturnu i jezičnu raznolikost na 

državnoj i lokalnoj razini.  

Natječaj „Crkva opstanka“ – 

„Megmaradás temploma“ 

Natječaj pod nazivom Crkva opstanka 

(Megmaradás temploma)  početkom 2015. 

godine objavljen je od strane Općine Csenger u 

Mađarskoj,  a imao je za cilj prikupiti poruke za 

Nagygéc s područja Karpatskog bazena.  

Naime, mjesto Nagygéc (Općina Csenger) je 

uslijed poplava 70-ih godina prošlog stoljeća,  

postalo selo duhova. Lokalna vlast odlučila je 

pored reformatske crkve u Nagygécu izgraditi 

memorijalni centar. U sklopu memorijalnog 

centra u dvorištu „Crkve opstanka“, postavljeno 

je 200 kamenih ploča, na koje su upisane 

izabrane poruke iz navedenog natječaj.  

Na poziv krovne stručne organizacije iz 

Mađarske, i naša knjižnica poslala je svoju 

poruku, te na taj način sudjelovala u ovom 

masovnom natječaju, koji je prikupio više od 

tisuću poruka iz Mađarske i okolnih zemalja. U 

konkurenciji od 112 poruka s područja kulture, 

naša poruka je ušla završni izbor, gdje su se 

našle tri poruke. Iako, na kraju nije odnijela 

prvu nagradu, naša poruka također je uklesana 

na jednu od 200 ploča u sklopu memorijalnog 

centra. 

 

Naša poruka:  „Lépteink nyomait rég elmosta 

már a víz, szívünk emlékeit soha.“ 

„Tragove naših koraka odavno obrisala je voda, 

uspomene u našim srcima, nikada“ 
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IZLOŽBE 

U okviru kulturno promotivne djelatnosti 

Knjižnice, ostvarene su različite izložbe, kao i 

izložbe temeljene na radovima djece i mladih. 

Dan dječje knjige 

2. travnja svake godine se obilježava 

Međunarodni dan dječje knjige kako bi se 

ukazalo na važnost dječje knjige te potaknula i 

razvila ljubav prema čitanju. Kao datum 

obilježavanja izabran je rođendan Hansa 

Christiana Andersena. Postavljena izložba 

sadržavala je različite priče za djecu, ali je 

postavljena na posudbenom odjelu za odrasle, 

kako bi se i stariji korisnici ohrabrili na posudbu 

knjiga koje su čitali kao djeca. 

 

Vjera i kultura 

Manifestacija „Vjera i kultura“ održava se u 

organizaciji Centra za kulturu Grada Belog 

Manastira u suradnji s Gradskom Knjižnicom 

Beli Manastir, FKK „Baranja-filmom“ Beli 

Manastir, Udrugom „Prijatelji svetog Martina“ i 

Župom Sv. Martina biskupa iz Belog Manastira.  

U sklopu te manifestacije postavili smo izložbu 

knjiga "Književnost i religija".  

 

 

Kišobran za dvoje 

Proljetna radionica na dječjem odjelu naše 

knjižnice zvala se "Kišobran za dvoje". 

Radovima koji su nastali na toj radionici, 

ukrasili smo prostor dječjeg odjela te je on 

obogaćen brojnim kišobranima i proljetnim 

cvjetićima. 

 

 

Stripovi u hladu 

“Belomanastirsko ljeto mladih” je kulturno-

turistička manifestacija koja se po prvi put u 

našem gradu održala 2013. godine, s ciljem 

oživljavanja grada tijekom ljetnih mjeseci. 

Manifestacija se održava u srpnju i kolovozu u 

organizaciji Savjeta mladih Grada Belog 

Manastira, brojnih udruga s područja grada, 

institucija, društava, pojedinaca i volontera.  

U sklopu ovogodišnjeg ljeta mladih u Knjižnici 

smo postavili izložbu stripova "Stripovi u 

hladu". 

 

Foto-zagonetka 

15. listopada postavljena je izložba radova 

pristiglih na natječaj za fotografiju Foto-

zagonetka. 
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  Upali svjetiljčicu - pročitaj pričicu 

U sklopu Mjeseca hrvatske knjige, 23. listopada 

2015., u knjižnicama i brojnim drugim 

prostorima širom zemlje odvijala se 

jednodnevna akcija naziva Upali svjetiljčicu - 

pročitaj pričicu.  

Na označenim mjestima na ulaznoj razini 

Knjižnice korisnici su imali priliku odmoriti se od 

svakodnevnih obveza uz čitanje odabranih 

knjiga. Čitanju je pomogla i lampica koju su 

čitači pritom mogli upaliti kako bi i simbolično 

istaknuli važnost knjige u rasvjetljavanju mraka 

nepismenosti i neznanja. 

Mi smo se također priključili ovoj akciji, s 

izložbama knjiga s kratkim pričama i na odjelu 

za odrasle i na dječjem odjelu.   

 

Dan mađarske revolucije 1956. 

 

Dan jabuka 

Kako je Dan prijatelja Gradske knjižnice Beli 

Manastir na dan kad se obilježava Međunarodni 

dan jabuka, i kako su nam u gostima bile dvije 

skupine djece iz vrtića, uz priče o važnosti 

jabuka, djeca su se zabavljala bojajući prstima 

papirnate jabuke i ljepeći ih na grane stabala.  

Dječja kreativnost i mašta zaslužila je posebnu 

izložbu. 

 

 

Božić 

Povodom božićnih blagdana, prostor knjižnice 

smo ukrasili prigodnim ukrasima. Postavljena je 

izložba knjiga poticala je na pripremu domaćih 

kolača i hrane. 
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 MREŽNE STRANICE 

Mrežne stranice Gradske knjižnice Beli Manastir, 

Središnje knjižnice Mađara u RH, redovito se 

održavaju i ažuriraju aktualnim  informacijama i 

podacima o novonabavljenoj građi.  

Analizirajući statističke podatke o pregledavanju 

naših mrežnih stranica, vidljivo je da smo 

tijekom 2015. godine imali ukupno 7410 

jedinstvenih posjeta, što je za oko 2595 posjeta 

više od broja posjeta 2014. godine.  

Najviše nam je otvarana naslovna stranica, 

gdje su postavljene informacije o svim 

aktivnostima, novostima i sl. (58,76%), zatim 

stranica s kontakt podacima (14,20).  

Ostali sadržaj je pregledavan u manjem 

postotku, a prosječno vrijeme zadržavanja 

korisnika na našim stranicama iznosi oko 

minute i pol.  

 

Facebook profil 

Facebook profil Gradske knjižnice Beli Manastir 

otvoren je 2011. godine zbog izravnije i 

ležernije komunikacije s našim korisnicima.  

Svaki je tjedan tijekom godine predložena 

knjiga tjedna Gradske knjižnice Beli Manastir 

kao preporuka za čitanje. Mnogima je lakše 

postaviti upit preko facebooka, nego e-mailom. 

Osim toga, putem facebooka informacija brže 

stigne do korisnika, te redovito o svim 

aktivnostima u kojima sudjeluje Knjižnica 

korisnike obavještavamo preko facebooka, te 

predlažemo knjige za čitanje.   

Do kraja 2015. godine imali smo 1217 facebook 

prijatelja, a taj broj i dalje raste. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


